
Brassó, 1873. Harmad évi folyam 29. szám. Félitek, april 11. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési dí j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhívás 
99 

cziiiiü politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára. 

26. számunkkal kezdődött a III. évfolyam 
2. évnegyede, melyben a „Nemere" meg fogja 
tartani eddigi irányát, képviselvén a Székelyföld 
érdekeit és a királyföldi magyarság ügyeit. Az
által, hogy a pártolás hiánya miatt megszűnt 
„Udvarhely" müködéskörét is elvállalta, növe
kedtek kötelességei, de gyarapodtak anyagi és 
erkölcsi erői is. Midőn tehát törekszik kettős 
feladatot teljesíteni, olvasóinak ezzel összekötött 
kettős előnyt fog egyszerre nyújthatni. 

Kérjük tehát a t. cz. közönséget, szívesked
jék az előfizetéseket minél hamarabb megtenni 
illetőleg megújítani. Több részrőli óhajnak ele
get teendők, ezután a „Nemeré"-t megjelenése 
napján fogjuk postára tenni, hogy vidéki olva
sóink szerdán [mikor nem kapnak pesti lapokat] 
és szombaton olvashassák. Városi előfizetőinket 
kérjük, szállásaikat kiadó hivatalunknál ponto
san feljegyeztetni, mivel a jövő évnegyedben a 
lapokat minden díj nélkül házhoz fogjuk kül 
deni. 

Előfizetési árak: 
Április—deczember . 4 frt. 50 kr. 
Április - szeptember 
Április—juni . . 

hóra . . . 
A „Nemere" egész tiszta jövedel

me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „iVumere" szerkesztősége 
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Brassó, 1873. április 10. 

F e l h í v á s 
a brassói magyar polgársághoz egy „magyar pol

gári olvasó-kör" megalakítása ügyében. 

T i s z t e l t p o l g á r t á r s a k ! 
Önök talán hallották már többször, hogy 

élt hajdan egy pogány tudós, kinek nevét még 
a keresztény világ is tisztelettel emliti. Cicero 
volt ez , római polgár és nagy ember-barát. 
Hogy mennyire szerette ő polgártársait, kitet
szik eme szavaiból: 

„Sokszor elmélkedtem, hogy mi által hasz
nálhatnék legtöbbet az emberiségnek, s nem ta
láltam fontosabbat, mint ha polgártársaimat a 
legszükségesebb tudományok megismerésére ve
zetem, oktatom." 

Senki sem szólt ennél szebben, senki sem 
mondott ennél nagyobb igazságot. 

Az ember mint legtehetetlenebb jön a vi
lágra: csak ha miveljük, ha tanul, lesz azzá, 
mivé lennie kell — emberré. Vonjátok el a 
csecsemőtől az édes anyát, dobjátok ki az ut-
czára a serdülő gyermeket, hagyjátok az ifjút 
vakon barangolni a sötétség, a tudatlanság éjje
lében : és a térfi alábbvaló lesz az utolsó féreg
nél, mely legalább természeténél fogva hivatá
sát ösztönszerűen teljesiti. Oh, szánandó az 
az ember, ki a neki szükséges ismeretek nél
kül lép az életbe, hol aztán czélt tévesztve, va
dul rohan embertársainak, s gyönyört talál még 
abban is, ha vakmerő kezeit apja vérétől látja 
piroslani! 

Meg kell ragadni, tisztelt polgártársak, min
den alkalmat, mely saját magunk kiképzésére 

s általunk az utó-kor és haza boldogitására ki 
nálkozik. Megbocsájthatlan hibát követünk el 
akkor, midőn minmagunk szolgáltatunk okot 
hátramaradásunkra s az ebből önkényt bekö
vetkező mások általi elnyomatásunkra. 

De ha ellenkezőleg szép hivatásunkat fel
fogva magunkat miveljük, gyermekeink boldog
ságaért s magyar hazánk felvirágzásaért hiven 
munkálkodunk: akkor nyugodtan tekinthetünk 
a jövőbe minden körülmények között; mert a 
k i s k ö r t , m e l y r e á l d ó h a t a l m u n k a t 
k i t e r j e s z t h e t t ü k , n a g y o n s z e r e t t ü k , s 
a k i k h o z z á n k k ö z e l á l l t a k b o l d o g í 
t o t t u k . 

Tisztelt polgártársak! Egy Brassóban meg
alapítandó „magyar polgári olvasó-kör" bírhat
na hatalommal, mely áldaná a jelen és jövő 
polgárait, Cicero lehetne, a mennyiben polgár
társait a legszükségesebb tudományok megis
merésére oktathatná, társadalmi ferde kinövé
seinket meggátolná s a serdülő polgár ifjakat 
szelídebb erkölcsök elsajátítására vezetne; ugy 
hogy városunkban a különböző nemzetiségek 
által mint egy körülsánczolt magyar fajnak 
még az utó-kor előtt is tiszteletét, becsülését 
vivja ki. 

Azért, midőn alulirt tanitók bátrak vagyunk 
önöket folyó hó 20-ára azaz: Húsvét utáni első 
vasárnap délutáni 4 órára a Nr. 1 nagytermébe 
összehívni, sőt — mint a nevelés- és közmű
velődésnek hivatott munkásai — kötelességünk
nek ismerjük minden jóravaló eszme létesítése-
ért nem kímélni semmi fáradtságot: ezt azon 
czélból teszszük, hogy a „magyar polgári olva
só-körinek, mint a helyben létező nemes czé-
lu „magyar casinó" kiegészítőjének eszméjét 
önök által oda tereljük, hol az ige testté szo
kott válni. 

A „magyar polgári olvosó-kör"-ben le kell 
vetkezni minden egyoldalúságot, s a mester te
kintse segédét mint polgártársát; ne tegyen kö
zöttük a vallás se külömbséget; hanem minden 
polgár, ki ereiben magyar vért érez folyni, min
den magyar polgár, ki városunkban a szép-, 
igaz- jóért nemesen tud buzogni, minden brassói 
magyar polgár ki maga-magát, nemzetét és ha
záját szereti, tömörüljön, egyesüljön a szép esz 
me létesítéséért, a „magyar olvasó-kör" miha
marabbi életbe-léptetéseért. 

Tegyünk addig, mig tehetünk; mert ha 
erőinket szétszaggatva heverni, elveszni enged
jük: meglehet, későn fogjuk megbánni egykori 
vétkes hanyagságunkat! 

Föl polgártársak! Sorakozzunk mindnyájan, 
egy se veszszen el közülünk. Itt az idő meg
mutatni, hogy: „csak nem fajult el még a szé
kely vér, minden csöppje drága gyöngyöt ér." 
Föl tehá t !—apr i l hó 20-án találkozzunk mind
nyájan s — a többi aztán magától jön. 

— Mi előre is honfiúi szivvel éltetjük a 
brassói „magyar polgári olvasó-kör"-t s annak 
derék, lelkes tagjait, a magyar polgárokat. 

H e r r m a n n A n t a l m. k. 
T ö r ö k S á n d o r m. k. 

C s i a I s t v á n m. k. 
D e á k S á n d o r m. k. 
B i r ó S á n d o r m. k. 
B i n d e r O t t ó m. k. 

brassói tanitók. 

eltérők nem lesznek, a törvényhozás emberei 
módosítani fogják az említett §§-at. 

Nálunk Háromszéken a természet egy hó
nappal hátrább jár, mint borföldön. A mezei 
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Az 1868. XXXVIII, t. cz. 53 és 54-ik §§-nak 
revisiója. 

Vártam, hogy a czimül felvett §§. szemlé
jét illetékes helyen valaki közölje, de j tudomá
som szerint mai napig még sehol senki sem 
szellőztette. Engem most azon együgyű gondo
lat ösztönöz igénytelen soraim megírására, hogy 
más érdekeltek is hozzászólanak s ha nézeteink 

munka-idő rendesen csak april havával köszönt 
be. Az idén rendkivülileg már márczius elején 
ki voltunk tavaszodva ugyan, de ezt, mint ki
vételt számításba nem vehetjük. 

Mihelyt a szántás ideje bakövetkezett, föld-
miveléssel foglalkozó községekben a szülők azon
nal igénybe veszik gyermekök segélyét. Az 53-
ik § értelmében az iskolaszék fel is menti a 10. 
évüket elért növendékeket két hóra a minden 
napi iskolába járás alul, csupán a vasárnapi, 
illetőleg az ismétlő iskolai órákra rendeli fel
járni. 

Ezen felmentést nálunk a helyi viszonyok 
valóban szükségessé is teszik, mert a földmivelő 
nép a tavaszi szántás és veteményezéssel annyira 
el van foglalva, hogy ily sürgősen végzendő 
munkájánál mindig érzi a munkaerő hiányát, 
s igy családja 10 éves tagját sem tudja nélkü
lözni : mivel marha-hajtás, burgonya, kukoricza, 
fuszujka ültetés és trágya széthordás által min
dennap egy-egy erős munkás napszámját ma
rasztja meg a család számára. 

Ezen fölmentés, a mennyire a népre nézve 
gazdasági szempontból előnyös, annyiban — he
lyes, de a mennyire a tanitóra nézve oktatási 
szempontból hátrányos, annyiban — nem helyes. 
Ugyanis, az iskolaszék két hóra (april—májusra) 
felmenti a korosabb tanonezokat, de a szülők 
gyermekök segélyét még júniusban is mindig 
igénybe veszik; igy a tanév három utolsó hava 
gazdasági foglalkozásokra tereli a fölmentett 
tanuló figyelmét; a család sürgése mozgása a 
könyvről egészen elvonja gondolkodását; a ta
nultak nagyobb részét elfeledi, vagy ha emlé
kezetében megmarad is valami, de nem fog elő
adási készséggel birni — és a tanító június vé
gével egy silány közvizsgában szedi le évi buz
gó fáradalmának meg nem érdemelt keserű gyü
mölcsét. 

A föld népe, kinek a kenyér kérdés a k é r 
d é s e k k é r d é s e , leginkább azért táplál ellen
szenvet ezen — különben üdvös — törvény irányá
ban, hogy gyermekét akkor is iskolába kell já
ratnia, midőn neki, szava járása szerint „még 
imádkozni is alig jut egy kis idő." 

Az életmód, a helyi viszony, szóval minden 
körülmény azt parancsolja, hogy faluhelyeken 
a tavaszi foglalkozások beköszöntével — legké
sőbb Szent-György napkor a mindennapi isko
lák nagyobb osztályaiban tartassanak meg az 
évvégi közvizsgák. Igy egyfelől nem lesz aka
dályozva az iskola miatt a mezei munkálkodás, 
másfelől a felmentés és földmivelés miatt az is
kolai haladás. 

Meg kell gondolni, hogy az ily állapot a 
legbuzgóbb tanítót is lehangolja, elkedvetleniti, 
a kevésbé szorgalmasaknak pedig alkalmat, ked
vező alkalmat nyújt a restségre, a semmittevésre, 
hisz ott van a gyengeség palástja — a fölmen
tés; ezzel a szorgalmasok igazolják fogyatkozá
saikat, a hanyagabbak pedig az érvényesített, az 
az foganatosított törvényre tukmálják az egész 
nagy hibát. 

Az 54. §. igy szól: A s z o r g a l o m i d ő 
fa Fú h e l y e n é v e n á t l e g a l á b b n y o l e z , 
v á r o s b a n l e g a l á b b k i l e n c z h ó n a p le
g y e n . 

Az első, második korosztály szorgalom-ide
je faluhelyen is terjedhet 8—9 hóra, valamint 
az ismétlő, illetőleg vasárnapi iskoláé is, de a 
4, 5 és 6 ik rendes osztályé — minthogy eze
ket a gazdasági munkakör csak n o v e m b e r 
től á p r i l i s ig engedi pontosan iskolába járni, 
— 5—7 hónapnál hosszabbra nem igen nyul-
hatik. De aztán ezen szorgalomidőt nem kellene 
minden ünnep alkalmával két-két heti szünidő-



vel megszaggatni és röviclitni. Karácsonra, Hus-
vétra elég lenne 3—3 nap. Februárban félévi 
vizsgára néhol „Húshagyó keddi vacatio" czim 
alatt egy hétig szünetelnek. 

Ezen sok időpazarlás minimo calculo 30 
napra terjed, mit ha szorgidővé változtatnának, 
önként következik, hogy a tanév egy hónappal 
rövidíthető lenne a gazdaság előnyére. 

Mezőföldi községekben, hol a nép kizárólag 
csak gabnatermelés és állattenyésztéssel foglal
kozik, októberben még halmaz teendők várnak 
a gazdára. A burgonyát, czukorrépát ki kell 
ásni, el kell vermelni; az őszi vetés, szántás, 
boronálás, trágyázás, vető-mag cséplés mind 
egymásra gyűl. Ilyenkor legszűkebb a napszá
mos, a gazda még a fejérnépet is csépelni állít
ja ; ő délelőtt szánt s délután elveti, amit a fe
lesége kicsépelt. Ily körülmények között esze
ágában sincsen, hogy gyermekét októberben az 
iskolába küldje. 

Ezek szerint óhajtandó volna, hogy a tör
vény módosíttatnék a nép élettoglalkozásához; 
igy czélszerüségét megtalálná, a nép közszerete 
tét kinyerné. 

Véleményem szerint a mennyit igy rövidül
ne a tanév, annyival lehetne a tankötelezettséget 
12 , illetőleg 15 évnél magasabb életkorhoz 
szabni. 

A városi tanítók nincsenek ezen elbeszélt 
rosz helyzetben, azért a kérdéses szakaszok mó
dosítását kívánni nem is áll érdekükben, de a 
falusiak valóban benne nyomorognak; azért tem 
ártana, ha a mit én itt nagyon monoton hangon 
eldaráltam, ügyesen hozzá szólanának ; felhívom 
az érdekelt iskolaszékek és az iskolatanács fi
gyelmét is, ha ily magam féle rusticus ember 
szava megérdemli a figyelmet. T a n f y . 

A királyföldi románok kérvénye a kor
mányhoz 

a királyföld rendezése tárgyában. 
( F o l y t a t á s . ) 

Az ötös szára megfelel az említett indokolásnak 
és a helyi viszonyoknak, és ezen 5 municipium lehet: 

1. Brassó vidéke a törcsvári községekkel, melyek 
történetileg 1860-ig ezen területhez tar toztak , mely 
évben tévedésből a természeti fekvés ellenére Fogaras 
vidékbe osztattak, a melytől járatlan havasok által van
nak elkülönítve. 

2. Besztercze vidéke; e két vidék hasonlóan, 
mint a szomszéd Fogaras és Naszód vidék meg
állhat. 

3. A medgyesi municipium, mely természetes 
kapcsolatban áll a segesvári, nagy-sinki és kőhalmi szé
kekkel . 

4. A szebeni municipium az uj egyházi székkel, 
egy néhány közelebbi községeivel a szerdahelyi szék
nek, melyekhez magától érthetöleg számittatnak Szelistye 
és Talmács fiókszékek is, a melyek történet és törvény 
szerint Szebenszékhez, illetőleg a királyföldhöz tartoz
nak, melynél mai nap közigazgatási jogaikat gyakorol
ták, és most is gyakorolják. 

5. A szász-sebesi municipium a szász-városi 
székkel, és a szerdahelyi széknek többi községeivel 
együtt. 

Ezen municipiumok kikerekitése természetesen kell, 
hogy történjék a közigazgatás könnyebbitése tekinteté 
bői; és ha más megyebeli községek érdeke szükségle
tei az ország jövendő uj beosztásáig is ezt követelnék, 
csak a méltányosság és czélszerüség követelését teljesí
tenek, ha egyeseket, bár jobb általános közigazgatást 
reménylünk, a fennemlitett öt municipiumokba kebelez
nénk ; igy névszerint Szetsel, Mág, Ecselő községeket 
a szebeni municipiumba, melyek Nagyszeben városától 
3—4 mértföldnyire, Nagy-Enyedtöl pedig, melyhez mai 
nap tartoznak, 10—11 mértföldnyi távolságra vannak. 

Ezen öt municipium helyesen kikerekítve elég 
nagy és népes volna, hogy közigazgatási költségeit a 
királyi városok hozzájárulása nélkül fedezhesse. * 

Azon jelentéktelen községek pedig, melyek nem 
szab. kir. városok, sőt mezővárosok sem, hanem csak 
úgynevezett praetoriumok, névszerint Szeredahely 1300 
—1400 lakossal, Ujegyház 800—1000 lakossal, Nagy-
Sink 2600—2700 lakossal, melyek csak földmivelö fal
vak, közlekedés, kereskedelem és ipar nélkül csak ugy 
tekinthetők, mint más földmivelö falvak, melyek valódi 
mezővárosok és népes községek és kereskedelem és 
iparral, mint pl. Szelistye és Resinár 5—6000 lakossal, 
Disznód 3—4000 lakossal Szerdahely-székben, és sok 
más hasonló falvak. 
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A király földi románok felterjesztésükben program
j u k második pontját a következőleg indokolják: 

II . 
A királyföldön mai napig a szabad királyi váro

sok jogát és czimét a következő városok viselték: Nagy-
Szeben, Szászváros, Szászsebes, Medgyes, Segesvár, 
Brassó és Besztercze. — A magyarországi törvényhozó 
testület (1870. 42. t. cz.» 1. §.) valamennyi országos 
szabad kir. városok jogait elismerte, és azoknak saját 
municipális önkormányzatot adott, tekintetbe vévén volt 
jogaikat és a miveltség, ipar- és kereskedelem és más 
városbeli érdekeit. — Ugyanazon elismerést igényelhet
nek a fennemlitett király földi szabad kir. városok, mi
vel Erdély legelső városainak sorában állanak. Ezen 
szabad kir. városok kikülönitése a királyföldi községek 
municipiumaiból, különösön Szeben és Brassó városnak, 
mint Erdély legelső városainak, nemcsak igazolható, 
hanem szükséges is. 

Ezen szükségesség alapszik a királyföldi lakosok 
sajátságain és történetén. 

A királyföld története bizonyítja, hogy a szabad 
kir. városok, melyek az egész municipium politikai köz
igazgatását magában öszpontositani voltak képesek, és 
a földmivelö községek felett véduri felsőbbséget bitorolni 
tudtak, ezekkel a községekkel folytonos ellenségeske
désbe jutottak. Ez időben, midőn még a szász nemzet 
az egész királyföld felett uralkodott, a szász földmivelö 
községek küzdöttek a városok felsöbbsége ellen. 

Csak az 1869-diki ideiglenes szervezeti szabály
zatnál fogva lett a városoknak a municipális gyűlésben 
nagyobb befolyás megengedve, hihetőleg csak azon czél-
ból, hogy a többnyire szász lakta városok ilyetén kép
viselete által a szász-germán elem túlnyomó felsöbbsé
ge a többi nemzetiségek felett létesíttessék. 

Ezen felsőbbség gyakorlatának czélja kettős vala; 
az első volt valamennyi municipális községek érdekei 
megrövidítése illetőleg ezek rovására a városi érdekek 
előmozdítása, a második volt a szász-germán elem uralma 
a többi kiráiyföldi lakók felett. 

Mig az első esetben valamennyi földmivelö köz
ségek, nemzeti külömbség nélkül érdekeiket védték, e 
második esetben a szász földmivelö községek érdeke 
egyesül a városi szász községével. 

A városok egyesítése a municipium mai, és a vá
rosok mesterkélt módon eszközölt többsége a municipi-
umokban csak azt eredményezte, hogy most uj alakban 
hozassék be a szászok felsöbbsége a többi román és 
magyar lakosság fölött valamennyi királyföldi kisebb 
községekben. 

Hogyan lehetne különben igazolni azon körülményt, 
hogy pl. Szebenvárosa, mely alig számit többet 18,000 
lakosnál, a hasonnevű municipális székgyülésbe ugyan
annyi képviselőt küld, mint az összes többi székbeli 
községek, melyek 70.000 lakosnál többre számítanak, 
mig ezen székben a románság az absolut többséggel 
bir, és terjedelmes kereskedelemmel, baromtenyésztéssel 
és iparral foglalkozik. 

A városok ilyetén képviselete által az egyenjogú
ság megsemmisül. A királyföldön, kivált Nagy-Szeben 
székben és Brassó vidékén, még más oly sajátságos vi
szonyok is léteznek, a melyek a városok teljes kikü
szöbölését követelik a földmivelö községek municipiu
maiból. Minthogy ezen viszonyok birtoki természetűek, 
mélyen hatnak a községek belérdekeibe. 

Már a városok eredeti uralma alatt ők saját tiszt-
ségök által a községek vagyonát különféle czimek alatt 
támadták meg. 

A városi centumvirátus választotta meg közigaz
gatási tanácsosait és polgármesterét, mely a város és 
szék hivatala volt, és a vidéket tanácsosai, mint kikül
dött inspectorai által kormányozta, a mi mai napig is 
történik, — Ezen hivatalnokok által a városok sok, de 
különösön a román községek területén és allodiumokban 
birtokigényeket bitorolnak, melyek nyoma mai napig 
is fennáll. 

Ilyen bonyolult birtokviszonyok okoznak számta
lan polgári és politikai perpatvart a városok és közsé
gek közt. 

A község nem képes majorsági jövedelmeit meg
kapni és szabályozni, mivel ebben a város és a bérlök 
akadályozzák, és pedig a városi tanácsnál benyújtott 
perbeli kereset-panaszszal, a községi lakosok favágatási i 

és legeltetési jogukat nem gyakorolhatják, mivel az in
spektor ebben akadályozza, és a város azokat birtok 
háboritásért bevádolja, az inspector eltiltja a községi 
erdöcsőszök megosketését, mivel, úgymond, az erdő a 
városé vagy a szász nemzeté; a község nem meri er
deit és legelőit őriztetni, mivel a városi tanácsnok és 
inspector ugyanazon ürügy alatt akadályozza; több köz
ség lakosai nem mernek fa és szén mennyiséget erdőjük
ből a szebeni piaczra hozni, mivel a városi elöljáróság 
áruikat lekobozza azon ürügy alatt, hogy az erdő a vá
rosé, vagy a szász egyetemé: ha egy község birtokát 
törvényesen akarja védeni, a tanács és inspector csend
örökkel és katonai karerövel fenyegeti, és száz meg 
száz ilyen bajokat sorolhatnának fel! kivált Szeben-
székben alig van román község, mely nem volna 
hasonló perben Szeben városával, vagy a szász egye
temmel. 

Elegendő bizonyítékot szolgáltatnak erre Resinár, 
Popláka, Bungard, Szecsel, és a többi perei, valamint 
Szelistye és Talmács fiókszékek roppant pere, melyek 
a magyar országgyűlés elé is kerültek nemkülönben a 
14. román és székely törcsvári községek perei Brassó 
városa ellen és sok más hasonló perek több munici-
piumokban. Szebenszékben még azon különlegesség is 
előfordul, hogy az egyetem vagy a szász nemzet hét 
birái (eleinte Szeben városával együtt, későbben kü
lön) hasonló birtokigényeket emeltek Szelistye és Tal
mács fiókszéki és más községek ellen, a melyek rend
kívüli uton Szeben város tanácsa és inspektorai alá 
mint jobbágy-községek és idegen jószágok lettek 
rendelve. — Ilyen viszonyok közt tehát , mig 
tudniilik a tanács és inspectorok a várostól függ
nek, és a fenálló miniszteri rendeletek szerint (belügy-
miniszt. rend. 1869 márczius 14-röl 6201 és 963 sz. 
a.) az inspektorok az első, a tanács pedig a második 
fokú politikai hatóság, a melyek minden politikai ügy
ben döntenek, valamint azon ügyekben is, melyek a 
regáljogok gyakorlatában határoznak (1. belügyminiszt. 
rend. 1868. jul . 7.) valamint az erdészeti törvények ál
tal elintézendő ügyekben; senki sem csodálkozhatik, 
hogy a román általában a nem szász községek a leg
igazságosabb ügyeiket is a szász városok és egyetem 
lávára elvesztették, sőt jogpereiket s az uj törvény
széki szervezésig, a mig a fenemiitett városi tanácsok 
mint törvényszékek működtek, elvesztették. 

Ezen körülmények és következmények a lakosokat 
aggodalommal és rettegéssel töltötték el a jövőre is. — 
Még a határjog és vízhasználati jogok is az egyes szász 
és nem szász falvak közt hasonló huzamos peres álla
potban sinlődnek, mely pereket a városi tanácsok a 
szász községek javára döntöttek el, a miről száz meg 
száz példát emlithetnénk. 

Komáa lapszemle. 
A bukaresti „Pressa" 62-ik sz. irja: A kamarák 

29-ki ülésében 30 képviselő aláírásával beterjesztett ja
vaslat folytán 150000 frank szavaztatott meg a kormány 
részére — az osztrák-magyarországgali — jelesen a 
a Vulkán, Vöröstorony, Predeal és Ojtozi vonatlok üt
közésének tanulmányozása céljából. 

A „Pr." örömmel constatálja: hogy a törvényhozó 
testület ezúttal hivatásának magaslatára emelkedett s 
az ország érdekét tartotta szem előtt. Azt nem akar
hatja, hogy az ország vonalai annak határánál függő
ben maradjanak. 

A közelebbről elvetett tjavaslat inkább gazdászati 
érvek, sőt cselszövények folytán bukott meg. Ezúttal 
a kamara elismerte az osztrák-magyarországgali össze
köttetés szükségességét, fontolóra vette annak hordere-
jét s roppant előnyeit. 

A „Pressa" tehát a 3 szótöbbséggel történt bukást 
csak elhalasztásnak tekinti s bizton reméli: hogy az 
osztrák-magyar vonalokkali összeköttetések s ezek közt 
a práhovavölgyi is a jövő őszkor megfognak szavaz
tatni. 

XI-ik közlemény 
a székely pályadíj ügyről. 

(Vége.) 

Ifj. Sperker Ferencz rom. kath. gymn. 5-ik osz
tály tanuló 50 kr., Voitsán Máté rom. kath. 5 ik osz
tálybeli tanuló 50 kr., Fa rkas Zalán rom. kath. gymn. 
2-ik osztálybeli tanuló 50 kr., Gólya János rom. kath. 
gymn. 2-ik osztálybeli tanuló 20 kr., Török Felix rom. 
kath. gymn. 2-ik osztálybeli tanuló 40 kr., Antalfy 
Bela rom. kath. gymn. 5-ik osztálybeli tanuló 50 kr., 
Balog Gyula rom. kath. gymnasium 3-ik osztályú ta
nuló 20 kr., Szabó György rom. kath. gymn. 4-ik osz-

Ezen felosztások és kikerekitések ellen nem hoz
hatni fel az ország jövendő átalános felosztását, mivel 
a királyföld szervezése épen most volna életbeléptetendö, 
ezen szervezés pedig nem lehet valami ideiglenes kísér
let, hanem egy állandó, helyes és alapos szervezés, a 
mint ezt a nép, az ország és állam érdeke kívánja, sőt 
a kormány bölcs eljárása követeli, hogy ezen szervezés 
mintául szolgáljon. 
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tályu tanuló 20 kr., Andrej Gergely rom. kath. gymn. 
3-ik osztályú tanuló 20 kr., 

E. Schönstein Zsigmond 1 frt., Issekutz Adeodát 
2 frt., Ajtai Mihály 1 frt., Jakabfy Márton 50 kr., dr. 
Antal László 1 frt., Lókodi János 2 frt., Benkö József 
ügyvéd 1 frt., Nagy János ügyvéd 1 írt., Istvánffy 
Pál 2 frt., Simon Lajos 1 frt., Kesler Sámuel 5 frt., 
Schuster Gy. 2 írt., Illyés Károlv 1 frt., Spentz Ká
roly 2 frt., Fa rkas Mária Székely Adámné 5 frt., Hu
nyadi Imre 50 kr. 

A z ev . r e t . f ö t a n o d a 4-i k k ö z é p o s z t á l y á 
b ó l : Molnár Gábor 50 kr., Fosztó Lajos 5 kr., Bodó 
Károly 10 kr., Simon Zsigmond 10 kr., Pápai Péter 
10 kr., Sámson Márton 15 kr., Bölöni István 2 kr., 
Verzár János 20 kr. , Hermán Ignácz 4 kr., Bodolla 
Sámuel 70 kr., Havadtöi Mihály 40 kr., Zajzon Béla 
30 kr., Szabó Zoltán 50 s kr. , Dózsa Kálmán 10 kr., 
Dézsi Géza 20 kr., Zambler .Domokos 1 frt., Horváth 
István 5 kr., Codoni László 2 kr., Zilahi Victor 2 kr., 
Siklódi Sándor 4 kr., Kövendi Gyula, Lajos cs Kál
mán egy régi tallér és három régi húszas (a tallérnak 
börze értéke 2 frt., 25 kr., a régi húszasok, börzeér
téke 1 frt. 10 kr. 

A z ev . ref . f ö t a n o d a 6-ik o s z t á l y á b ó l : 
Dózsa Géza egy forintos tallért (börzeertéke 1 frt. 8 
kr .) Pataky József 10 kr., Fischer Ignátz 10 kr., Ba
logh Gergely 10 kr., Zilahy István 10 kr. Eddig az 
ev. ref. fötanoda ifjúsága. Zsigmond Ferencz 10 kr., 
id. Dózsa Pál 50 kr . 

De itt még nincs vége Maros-Vásárhely polgárai 
hazaszeretetének! Kerekes Sámuel ur irja, hogy ápril 
1-én népes és jövedelmes hangversenyt remélnek e 
czélra; Balázs Antal igazgató ur tudósít, hogy még né
hányat hozzá és Biró Ferencz urnák Ígéretet tesz: tu
datja erre íelhatalmaztatása folytán, hogy Endes Gábor 
magyar királyi itélö táblai rendes biró ur gyüjtöivén 
is van eddig 73 frt. mit apr. 1-sö napjaiban az eddig 
gyűjtőitekkel együtt beküld, reméli, hogy 100 frtra 
növekedik gyűjtése. Az ev. ref. fötanodában a gyűj
tésben fáradhatatlanul buzgólkodott Dózsa Géza Vl-ik 
osztályú ifjú, a rom. kath. nagygymnásiumban Sperker 
Ferencz V-ik osztálybeli ifjú. Az ifjakra illik változ
tatva Petőfi verse; 

Lesz-e gyümölcs a fán, melynek nincs v i rága? 
Virág vagy te hazám lelkes ifjúsága! 
Maros-Vásárhely tehát nem csak névre; de szel

lemileg is testvére Kézdivásárhelynek; későn ébredett, 
de gyorsan a legszebb müvet hajtotta végre. Ugy lát
juk , minden társadalmi osztályban megbuzdult a nem
zetiség szent érzete; látják a czél szentségét, örvende
nek a sikernek, sietve sietnek részesei lenni a kiérdern-
lendő nemzeti dicsőségnek! 

Fogadják az ügy minden barátai legmélyebb há
lámat s a távollétem miatti késő közlést bocsássák meg, 
honfiúi üdvözlettel kérem. 

E gy régibb adakozó befizetett 1 frt., ezt a most 
gyűlt összegekhez téve, a takarék péntárba tettem, 248 
frt. 3 krt., együttéve immár kamatozik 1565 írt. 89 
kr., ehez adom a befizetett 1 frt. híjával még fizetetlen 
120 frt., 62 krt., a székely pályadíj alap ma tesz: 
ezerhatszázuyolczvanhat forint ötvenegy krajczárt. 

Kolozsvárit, apr. 1. 1873. 
J A K A B E L E K . 

Külföld. 
A f r a n c z i a nemzetgyűlés megkezdte a hadi-

kárpótlás fölötti tárgyalást; a törvényjavaslat elfogadása 
után szünetelni megy. 

A f r a n c z i a nemzetgyűlésben Buífet elfoglalta az 
elnöki széket, mire remélhetőleg ismét helyreáll a ta
nácskozásra szükséges béke. Buífet a royalisták jelöltje 
volt, de megválasztásának a bonapartisták örülnek leg
inkább, miután ö az Ollivier minisztérium tagja volt. 

Blatznavacz s z e r b miniszterelnök halála folytán 
a fejedelem egyelőre Risticre bizta a hadügyi és Joan-
novics pénzügyminiszterre a közlekedési tárczát. 

V e g y e s . 

V i d é k . 
Illyefalva 1873. april 5-én. 

Városunk országgyűlési képviselője ms. Gidófalvi 
Albert ur, •— mai napon áldozatkészségének és a köz
ügyek iránti részvétének egyik legszebb honfiúi példá
já t tanusitá, — ugyanis az ilyefalvi közös népiskola ja
vára 2000 = kétezer forint, vallás, nemzetiségi külömb-
ség nélkül élvezhető állandó iskolai alapítványt tett le 
— azon kikötéssel, hogy ezen összeg kamatjai fele rész
ben a szegény de jó tanuló gyermekek felsegéllésére, 
másfele a tanitók fizetése pótlására fordittassék. 

Ilyen honpolgárokat, ilyen képviselőket adjon az 
isten hazánknak, k ik nem csak az országházában mű
ködnek a nép java előmozdításán, hanem tehetségeik
hez merten, — annak mivelödéseket áldozattal is elő
mozdítani törekednek, mert tudják azt, hogy csak mi-
velt nép tudja az alkotmányt tisztelni, azt fejleszteni. 

Midőn ezen hazafias tettét a képviselő urnák köz
tudomásra juttatni kívántam, honfiúi áldozatáért a város 
és szegény gyermekek nevében fogadja őszinte köszö
netemet, a mindenható soká, de sokáig éltesse, hogy még 
számos nemes tettet mivelhessen. 

Illyefalva város polgármestere. 

(K.-Vásárlielj april 3.) A Nagy Mihály ur színtár
sulata által megígért szini előadás mult hó 30-án meg
volt a leányárvaház j avá ra , melynek tiszta fele jöve
delme 32 frt. 87 krt . át is adatott, köszönet érte az 
árvák nevében t. Nagy Mihály ur színtársulatának. 

H A N K Ó LÁSZLÓné 
az árvaleányház ideiglenes alelnöke. 

(Gl'Óf AndrilSSy (Jyilla) külügyér lépéseket tett a 
külállamok kormányánál, hogy jövőre közegyetértéssel 
szüntessék meg a rendjelosztást az uralkodók kiséreti 
személyzetére s a világtárlati kiadókra nézve, miután 
mindezeknél inkábbb az ünnepiesség, mint érdem jutal 
maztatik. 

(A pápa) egészségi helyzete fölötte meggyengült. 
(Fogarasi Millály) erdélyi püspök két körlevelet 

intézett megyéje papságához. Az egyik körlevél a pap
ságot figyelmezteti a nagyhéten kerületenkint tartatni 
szokott lelki gyakorlatokra, a másik a nevelés és okta
tás követelményeit tárgyalja.. 

(JÓZSCf fÓIiei'CZeg) apr. 8. érkezett Kolozsvárra. — 
Délután 3 órakor a lófuttatási téren nagy katonai szem
lét tartott és 9-én távozott. Nagy-Szebenben megláto
gatta Siaguna érseket, mi annál nagyobb megtiszteltetés, 
mivel József föherczeg tudtunkkal hazánkban edMig még 
csak gr. Andrássyt és Deák Ferenczet látogatta meg. 

(A kolozsvári egyetem) tanárai kérvényt nyújtottak 
be a közoktatási miniszterhez, a melyben fizetésüknek 
és lakbérüknek a pesti egyetemi tanárokéival való egyen
lősítését s e végre a kolozsvári egyetem budgetjének 
már a jövő évben való megfelelő fölemelését kérik. 

(Székeiylláz) a bécsi világkiállitáson. Baráti kéz
ből a következő érdekes közleményt vette a „Hon." A 
napokban véletlenül találkozám Borsodi Demeter Lajos 
marosvásárhelyi kereskedővel, a ki Bécsből jött s egy 
piros pozsgás székely emberrel Püspök Ladányon ebé
delt. Kérdésemre mi járatban vannak, azt feleié: jőnek 
le Maros-Vásárhelyre Bécsből, hol a világkiállításra szánt 
székely házat építették, székely módon, székely építési 
anyagból , boronafából összerakva zsendelylyel fedve, 
kivül belől székelyesen felkészítve. Hát belül lesz-e va-
lamival bútorozva s mi czélra? kérdem. A felelet rá 
volt: a székelyföldnek mindenféle nevezetes termékei, a 
székely ipar tárgyai, szalmakalapok, gyékények, láb-
dörgölők, különböző pokróezok, a székely férfi és nő-
viselet tárgyai, fenyővíz, kászaturó, havasi fehér méz, 
mézes pogácsa, kender- és gyapjú szövetek, fejtővel 
czifrázott ágynemük, vásznak, ostorok, pálezák, fából 
font kosarak sat. sat. Szóval mindazon nevezetességek, 
mivel a mivelt külföld figyelmét felkölthetni. Ott lesz 
egy ügyes székely férfi s egy deli leány egészen szé
kely nemzeti viseletben. — Kérdem: hogy határozta el 
magát e költséges és fáradságos vállalatra? Hazaszere
tetből — monda, és azért, hogy ö a székelyek között 
él, azoktól keresi kenyerét, kötelesnek érzi viszonozni, 
jóért jóval fizetni; örömet talál abban — ugy mond — 
hogy e kedves, munkás, tisztaságszerető s nemesszivü 
népet s annak industriális állapotát az ö eredeti nemes 
egyszerűségében a világnak felmutathatja. L á m ! nagy-
jaid helyett a beszármazott érdeklődik neved becsülete 
által te jó és becsületes székely nép! Segélyezi-e kor
mányunk? — kérdem. Igen, lön a felelet, mit hálával 
ismer el, bár neki a segélyen felül e vállalat még 2—-
3000 írtjába kerül ; azonban reméli kárpótoltatását, ha 
a kormánynál szegénységét s tiszta hazafiúi törekvését 
méltánylólag veszik megfontolás alá. 

(Ncerolog.) Szilád Váradi József volt cs. kir. hu
szártiszt, 184 8 / 9 - ik évben pedig honvéd lovas-százados, 
utóbb kolozsvári polgár folyó hó 3-an, élete 63-ik évé
ben jobb létre szenderült. 

Becsi íőzsde es pénzek Brassóban april 10. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben . 7? 60 
„ „ „ papírban 70 30 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 50 
Nemzeti bank részvény . . . . . . . . . . . . 945 — 
Hitelintézeti „ 333 25 
London \ 108 80 
Ezüst 107 60 
Napoleond'or . . 8 69 
Cs. k. arany 5 17 
Lira 9 90 
Magyar földteherm 79 — 
Bánáti 77 25 
Erdélyi ' 77 25 
Porosz tallér 1 63 
Ikosár 1 57 
Rubel . . : . 1 56 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő: HeiTmaMl Aülal. 

Sz. 1278 polg. 32 1—3 

A K.-Vásárhelyi kir. törvényszék közhírré 
teszi, hogy brassai Vasadi Józsefnek nyujtódi 
Pócsa Ferenczné ellen 400 frtos járulékai be
hajtása czéljából, utóbbinak a nyujtódi határon 
martonos szélyben alsóhatár nevü helyen 1234. 
1236 és 1235 hr. számok alatt fekvő 12 hold 
701 D-öl területű szántó és terméketlen 1500 
frtra becsült fekvőségére a bírói árverés elren
deltetett — az eljárásnak a nyujtódi községhá
zánál leendő foganatosítására 1-ső határnapul 
1873. april 30-án második határnapul 1873. 
Május 30-án reggeli 9 órája tűzetik ki — az 
eljárás foganatosításával Gál István törvényszéki 
végrehajtó bizatik meg, kinek kezéhez az árve
rezni akarók az eljárás előtt a becsár 10°/0-ját 
kötelesek lefizetni. 

Felhívatnak ezért mindazok, kik az árvere
zendő javak iránt tulajdon vagy elsőbbségi jo
got vélnek érvényesíthetni; ebbéli kereseteiket a 
hirdetmény közzétételének utolsó napjától szá
mítandó 15 nap alatt a kiküldött kezéhez adják 
bé, mert mulasztás esetén csak a vételár feles
legéből nyerhetnének kielégítést. 

A kir. törvényszéknek K.-Vásárhelyt 1873 
Mártius 18-án tartott üléséből. ELNÖK 

Szerkesztői szó. 
A „brassói magyar polgái'i társalgó egylet" eszmé

jét szivünkből üdvözöljünk és teljes erőnkből pártolni 
fogjuk. Az ügyről még az april 20-iki — reméljük, 
nagyon népes — gyűlés előtt szólani fognnk. 

Mult számunkban a hiányzó számokról tett kéré
sünket, melynek már is volt eredménye, tisztelettel is
mételjük. 

Az előfizetéseket kérjük minél hamarabb megtenni. 

Imié 

BÚTOROK. 
Több garniturok, divánok, kanapék, székek, 

polítirozott és lakirozott cliiffonéi'ük, fiókos sze
krények, killUZÓ asztalok, hajtott és több alakú 
nádszékek, arany rámás tiikorök, olaj festmények 
s a tb. a legjutányosabb árért megszerezhetők. 

A nagyérdemű közönség számos látogatá
sát kéri 

Papp Ferencz, 
asztalos, kárpitos és nád-1 

szék-gyártó; butorraktára 
2 18—0 a klastromkapunál. 

ONAKÜ! 
A nagyérdemű egyház-előljárósá-

goknak figyelmébe ajánlja alólirt, 
hogy i i j o r g o n á k jelen korszak 
szerinti készítését különféle dispozi-
cziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már ö s m e r t j ó m ű v e i t 
a művészet és zene minden kedve
lőinek és megrendeléseknél pontos 
szolgálatot ígér olcsó árakkal, több 
évi jót-állás mellett. 

Nagy J ó z s e f , 
zongora-, harmónium- és orgona

művész. 
Saját házában, bolgárszeg 1436. sz. 
alatt a gőzfürdővel szemben, Bras-
1 sóban. 17—0 



U r a 8 8 a i á r u - t ő z s d e apr i l 11. 
Buza, tiszta 64 kupás köble 

» » » elegy 
Rozs erdélyi 

„ romániai . . . . 
Kukuricza 
Árpa 
Zab, fekete 

„ fehér 
Haricska 
Lenmag 
Borsó fehér 

„ fekete 
Lencse 
Fuszujka 
Kendermag 
Mák 
Dió 
Szilva, aszalt 
Köles 
Pityóka, sárga . . . . 

, , kék 

frt. 
10.— 

8 .— 
6.60 
5.40 
4.50 
3.60 
2.50 
2.60 
8 . - -
9.50 

1 0 — 
4.60 

11.50 
6.40 
6 — 
7.40 

frt frt. frt. 
10.30 „ Tu ró ó vedre . . . . 3.40 —.—ig 

8.20 „ „ uj . . . . . 4 — • n 
• 1! Sajt 3.60 • » 

5.60 „ Orda 3.50 
4.60 ; Kaskavál oka 1.— 
5 — „ Sóstej dézsája 14—20 okás —.— • » 
2.60 „ Vaj olvasztott teh. kup. . 1.50 1.60 „ 
3 — , vy juh „ 1.10 1.15 n 

10.50 " Hájzsir kup 1.10 1.15 „ 
10.40, 

5 — 
1 2 — 

6.40 

8.20 
8 — 
3.40 
2.40 
2.40 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa , 
Árpakása „ 
Sárga kása „ * . 

Lisztek 
Zsemlekása . . . . . 1 4 — 14.50 „ 
Montliszt 00 . . . . 14.75 • » 

1 1 0 . . . . 13.75 • TI 
» 1 . . . . . 12.75 • n 

2 . . . . . 11.75 • y> 
» 3 . . . . 10.75 • n 
» 4 . . . . . 9.75 • » 

5 . . . . . 8.75 
K ukuriczaliszt. . . . . 5.80 6 — „ 
Haricskaliszt . . . . 8.60 8.80 „ 
Korpa 2 — i i 
S z a l o n a ó . . . . . —.— • » 

1 1 uj . . . . . 36 .— 4 0 — „ 
i i paprikás . . . 4 2 . — 4 4 — „ 
i i füstölt. . . . 4 4 — 4 6 — „ 

Sonka csont nélkül . . . 4 5 — 4 8 . - „ 
, , csontos . . . . 40 .— 4 2 . - „ 

Szalámi . 8 0 . -

10.50 
9.40 
6.80 

3.50 
2.60 
2.65 

24 .— 
1 2 — 
7 . - , , 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir „ 

- . 8 8 
—.84 

Tej, bivalj „ . . . . —.24 
„ tehén „ . . . —.16 

Gyapjú ezurkán okája . —.— 
„ ,, fehér . —.75 
„ „ szürke —.58 
„ „ vör. fek. —.90 
„ sztógos fehér . —.65 
„ „ szürke . —.50 

bárány mezőségi . 1.— 
„ ,, havasi . . 1.20 

„ fekete . . 1.— 
„ „ szürkés . . —.80 
„ czigája, fehér . . 1.10 
„ „ natúr vörös. 1.35 

„ tépett fehér 1.— 
kalapos mezőségi . 1.— 

„ „ havasi . 2 . — 

Kecskeszőr, fehér . . . —.36 
„ szürke . . . —.30 

Marhaszőr —.20 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 2 8 — 
Tehén „ 2 0 — 
Juh „ 2 — 
Berbécs „ 2.60 

„ czigája, párja . . 2.60 
Kecske és czáp párja . . 3.20 
Gidó bör —.65 
Bárány bör fekete párja . 2.50 

„ „ fejér „ . 1.20 

—.90 
—.86 

—.80 

- . 5 5 „ 
1 . 0 5 , 
1 . 2 5 , 
1 .05 , 

L301 
1.40,, 

l ! l 5 ^ 
2.10 „ 

- . 4 0 , . 
- . 3 5 „ 
- . 2 5 „ 

3 2 . - , , 
2 4 . -

2 . 30 , , 
3 . - , , 
3 . 10 , , 
5 . - „ 

- . 7 0 , , 
2.80 „ 
1.30 „ 

Brassai kész i l inéuyek. 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 1.95 

7« • • 1-60 
, , meliertes 8 / 4 . . 2 . — 

szürke szederjesssel 2 . — 
„ szederjes veressel . 2 .— 

szürke . . . . 1.60 
„ buzavirágkék 8 / 4 . 1.50 
„ kék % . . . . 1.50 
„ 3pecsétes szed. % 2.25 
* t ţ ^ «y 2. 
„ vörös meliertes % 2.30 
„ „ ,, szürke 2.10 
„ natur-vörös . . 1.90 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.50 
„ 2 . . . - . 5 4 
„ 3 . . . - . 6 0 
„ 4 . . . - . 7 0 

keresztényfalvi . . . 2 8 -
rozsnyói . . . . . . 3 0 -
bráni 3 4 -

Moldon 5 2 -
Szederjes kék flanel . . 5 0 -

„ meliertes szürke . . 5 0 -
„ vörösmellértes . . 4 8 -
„ kék csíkos . . . , 5 4 -
„ fehér 4 8 -

rozsnyói fehér . . 4 4 -
„ kék . . . 4 4 -

„ ,, csikós . . 
„ vörösmell. . 
„ szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 2 5 -
„ fekete . . . 2 7 -
„ nat. kávészin . 29— 
„ fest. „ 

szürke . . . 25— 

Babavári fehér . . . . 50— 
,, sötétszürke . . 52— 
„ fekete . . . . 48— 
„ kávészin . . . 
„ világos szürke . 46— 

Csuklya. kötése . . . . 2 1 — 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. — . — — . -
fehér „ Nr. 3 4 

frt. —. . -
szürke „ Nr. 3 4 

frt. 4 .— 6.— 6.— 7.-
egyszerü fehér drb. Nr. 3 4 5 

szürke drb. Nr. 3 4 5 

Gyapjú pokrócz 
Ord. „ 
Bánáti 

frt. . . _ 
. . . . 1.30 4 . - i g 
. . . . —.80 1.30 „ 
. . . . —.80 1.05 „ 

Szőttes kék vörössel 7/« singe 17—18 kr 
„ közepes 15 —16 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 32—33 „ 

Alsó rekli IVr. 0 1 2 3 
dezt. frt. 31 — 3 4 . — 43 .— 49.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 
dezt frt. 3 — 3.40 4.— 5.-

Nöi harisnya kies. dezt. . . frt. 
i i i i nagy „ . . . „ 

Férfi „ „ . . . „ 
„ ord. „ . . . , . 

Kötélverő munkák. 
frt. 

- 6 . 5 0 
1 2 — 
13.50 
7.— 
4 — 

K a l a p o k : 
Kossuth Nr. 

frt. 
Nr. 

- .80 — 70 —.50 
Klapka Nr. 1 2 3 4 

frt. 1.50 — . 8 0 — .70 —.60 
vidéki 20 kr. alább. 

„ bojtos Nr. 4 5 6 
frt. — 9 0 

borzas tetejű Nr. 1 
50 

2 
30 kr. 

3 
frt. 1.— —.80 - - . 8 0 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 90 krig. 
„ félmngas ,, 80 kr 

Szesz 34—36 fokos . . . 15 16'/ akr. 
Fotogen I. mázsa 

„ IL 1 , 
Ligroin „ 
Repczeolaj „ 
Firnisz „ 
Eczet vedre 

„ szesz 64°/ 0 

Viasz mázsa 
Méz „ . 
Gubics „ 
Szkumpia „ 
Szattyán ,, 
Kordován kötés 
Hamuzsir . . 

1 2 . - 1 3 — 
13. . - I 
17. . - „ 
31.50 — , — „ 
38.— 4 0 . — „ 
- . 6 4 - . - „ 
- . 8 0 - . - „ 
8 j . — 90 .— „ 
90.— 9 5 . — n 

Szebeni nagy 1000 csomó . . frt. 56 .— 
„ kicsiny „ „ . . „ 5 1 . — 

Hámistrang hosszú 100 drb. . ,, 38.44 
kurta „ „ . . „ 13.16 

Kötőfék dufla „ „ . . „ 74.80 
,. egyszerű „ „ . . „ 76.— 

Hosszú kötél okája . . . . „ —.67 
Kulacs 3 kupás „ —.80 

i i 2 „ —.50 
l 'A „ - - 4 4 

i i 1 i i i i — - ' 8 
i i / » i i i i • 1 J 

•i U i i i i —-UJ 
„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
,, felszerelve darabja 20 kr. fennebb.! 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 7.40 8 40ig 
,, szilvafa „ „ 6.50 7.50 „ 
„ fehér ónas „ 8.60 1 1 . — „ 

8.— 
6.40 

9 — „ 
7 — „ 

7 0 — 7 5 — „ 
2 0 — 2 6 . - „ 
13.50 1 5 — „ 

Sóshal, pozsár, egy lóteher 70 .— 75.— „ 
„ harcsa és viza „ . 85 .— 90 .— „ 

Kender mázsa . . . . 18.— 2 6 . — „ 
Len köve — . — —.— n 

Tűzifa öle 8.50 9 .50 , , 
Cserhaj mázsa 
Gyertya „ . '. . 

,, takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

,, szurok „ 
„ tarka „ 

jFagyu juh olvaszt. „ 
„ „ nyers „ 

iMarhahus fontja 
Disznóhús ,, 
Berbécshus „ 
Háj friss 

.. ó 

9.20 — „ 
29.50 3 0 — „ 
31.50 3 2 — „ 
20. — „ 
18. — „ 

20. . - „ 

20 . - 20 .50 „ 
22 kr. 
26 

44—45 

Előfizetési felhívás a 

D D 
eziinii Tözsde-lapra. 

Midőn az átalánosan tapasztalt szükség folytán hozzám több oldalról intézett felszólításnak engedve egy lapot 
vagyok alapítandó, mely egyfelől minden bel- és külföldi sorsjegyek, értékpapírok, szóval minden kisorsolás alá tartozó 
kötvényekre vonatkozó időnkinti sorshúzások eredményéről részletes és biztos alapon nyugvó kimutatást foglaland magá
ban, másfelől pedig az érték tőzsdei áruk árvaltozatai, valamint a helyi és vidéki piaezok forgalmi áruinak időnkénti ár-
állása felől kimerítő tájékozást nyujtand; azon kecsegtető reménynek adom oda magamat, hogy jelzett vállalatom által jelen 
ideig e téren szenvedett hiány pótolva s ugyanazért e vállalatban nyilvánuló jóakaratú törekvésem illető helyeken kellően 
méltányolva leend. 

Mivel különösön vidéki közönségünk a sorsjegyek adás-vevése körül ezerféle rászedetéseknek van kitéve, s mivel 
nem egyszer történt már, hogy egy sorsjegy birtokosa sorsjegyét a vételárnak megfelelő árban eladta, holott ezen sorsjegy 
az eladást megelőzőleg már a nyerők között kihúzatván — utána tekintélyes nyeremény volt járulandó, és viszont, mivel 
számtalan oly sorsjegy tukmáltatik naponta a közönségre, mely már ezelőtt évekkel kihúzatván, nyereményre mi kilátást 
sem nyújthat: ugyanazért a lehetőségig megóvandó a közönséget az ily és hasonszerü kijátszások és károsulásoktól, közölni 
fogom a külömböző sorsjegyek azon számait is, melyek már nyerők gyanánt kihuzvák, a rajok eső nyeremény azonban 
még felvéve nincs. 

Figyelemmel kisérendem az erdélyi részekben működő külömböző bankok, takarékpénztárak és biztosító társula
tok pénzüzleteit s közlendem ezek részvényeinek időnkinti árállását, valamint a részvények után járuló osztalékok magasságát. 

Lapom levelezési rovatában a legnagyobb készséggel fogok felvilágosítást adni szakkörömbe vágólag hozzám in
tézendő minden kérdésre. 

Mindennemű hirdetéseket legjutányosabban eszközlendek. 
A „Remény" megjelenik minden hó 8-án és 22-én. 

Előfizetési árak postai szétküldéssel. 
Egész évre . 2 frt. 40 kr. 
Fél évre . . 
Egy példány 

A „Remény" első száma egy átalános kisorsolási naptárral együtt megjelenik folyó évi május 8-án. 
Május 8-kától December végéig terjedő időre előfizethetni 1 frt. 50 krral. 
Az előfizetéseket postai utalvány utján és pedig Április végéig kérném a „Remény" kiadóhivatalába beküldeni 

hogy a nyomtatandó példányok száma iránt tájékozva lehessek. 
B r a s s ó , 1873. Márczius hóban. 

1 n 20 „ 
- n 10 n 

31 4—0 
Werasár Gergely, 

lap-tulajdonos és felelős szerkesztő. 

Személyes értekezletre „Bankosztályomban" készséggel állok szakmámba vágó ügyben a t. közönség szol
gálatára, magán ügyben a rendes levelezés utján válaszolok. 

A „Remény" 
Bank és Váltó-üzlete, klastrom-utcza 561 . szám. 

íé 
@0 

Nyomatott R ö m e r é s Kamnerné l . 


